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JOAN ALCOVER

Anys de formació

1. Destacau el seu pas per l’Institut Balear, on tengué de companys Costa i Llobera, Antoni Maura, i de professor Pons i Gallarza. Destacau, per tant, el mestratge exercit per Pons i Gallarza damunt les dues màximes figures de la poesia mallorquina del tombant de segle, Costa i Llobera i Joan Alcover, i, a través d’ells, damunt els poetes de l’Escola Mallorquina. 

L’obra de Joan Alcover fins al tombant de segle

2. L’Alcover del XIX és un Alcover que escriu majoritàriament en castellà; destacau, per tant, l’ús del castellà com a llengua vehicular principal de l’Alcover del vuitcents. El perquè d’aquest ús del castellà? Esperau un moment: ho explicarem en parlar de la “conversió”, és a dir, del pas al català a partir de 1903. Ara simplement constatau aquest fet: l’ús del castellà com a llengua literària. 

3. Obres: no n’hi ha cap d’important (i no és perquè escrigui en castellà, no segueu malpensats). Més que destacar-ne cap títol, m’interessa que destaqueu la diferència entre l’Alcover del vuitcents, d’una obra prolífica però d’escassa qualitat, avui dia perfectament oblidable i prescindible, i l’Alcover del noucents, autor d’una obra molt breu però amb un llibre, Cap al tard, que el situa entre els principals poetes catalans del segle XX. 

4. En aquestes obres escrites en castellà hi predomina la influència de Bécquer (sentimentalisme), Campoamor (pretensions d’ironia escèptica), la verbositat amb pretensions transcendentals d’un Núñez de Arce, etc. En general, respecte l’assimilació dels models indicats, la crítica parla de mimetisme. 

5. Valoració? Ja hem dit que, si hagués estat per aquestes obres, Alcover no hauria passat a la posteritat (i no hi té res a veure que estiguin escrites en castellà; la poca poesia escrita en català que té d’aquesta època és igual de dolenta). Així i tot, part de la crítica ha volgut salvar aquestes obres veient-hi un interès relatiu: en aquestes obres s’hi trobaria una intenció, per part de l’autor, d’allunyar-se de la retòrica jocfloralesca i de cercar una poesia més realista, més verista. L’ús d’una llengua apresa en els llibres, però, i la tria d’uns models poètics de dubtosa qualitat, li haurien impedit de reeixir en l’intent. 

6. Pel que fa a l’obra escrita en llengua catalana durant aquest període, escassa d’altra banda, també respon a un mimetisme: el de la poesia jocfloralesca. Els versos en català d’aquesta època responen als tòpics de la poesia jocfloralesca; vaja, que són versos iguals que altres tones i tones de versos jocfloralescos. 

Segona etapa en l’obra de Joan Alcover

La seva “conversió” al català

7. Cronologia: entre 1899 i 1903 es planteja deixar d’emprar el castellà com a llengua literària i emprar el català; a partir de 1903, ja escriu exclusivament en català. 

8. Causes d’aquest canvi? No n’hi ha una de sola; per tant, el que vull que destaqueu és que es tracta d’una qüestió força complexa. 

9. Primer de tot, segons el crític i poeta Josep Maria Llompart, cal afirmar que, darrere el canvi de llengua, allò que hi hauria, realment, és un canvi de veu poètica. Es com si es tractàs de dos Joan Alcover, el del vuitcents i el del noucents. És a dir, l’Alcover del vuicents entén la poesia d’una manera, i l’Alcover del noucents entén la poesia d’una manera completament diferent. L’Alcover del vuitcents és un personatge perfectament integrat dins la classe alta de la vida oficial de la província. Ocupa un càrrec important dins l’Audiència provincial, i, per a ell, la poesia no és més que un esplai galant, un “adorno” per triomfar en societat. Perquè vos ne faceu una idea, és la típica imatge del poeta que en els balls del Círculo Mallorquín escriu un poema en el ventall d’una dama. Per a ell, saber compondre versos era el mateix que saber ballar un vals. Té, per tant, una concepció de la poesia perfectament frívola, mundana, anecdòtica, ornamental. Igual que saber ballar un vals, s’havia de saber compondre uns versos per triomfar socialment entre els cercles de l’alta societat. D’aquí que opti per la llengua que, en aquell context provincià, li pot assegurar l’èxit i l’ascens social: el castellà. Ara bé, a partir de 1901, una sèrie de circumstàncies familiars o personals força doloroses li faran canviar el seu concepte de la vida i, en conseqüència, el seu concepte de la poesia. És, per tant, la crisi de l’home allò que provocarà la crisi del poeta. I quines són aquestes circumstàncies? Doncs, fonamentalment, la mort, l’any 1901, de la seva filla Teresa, i el 1905 del seu primogènit (Pere, me pareix que nomia). Això li donà de la vida un “sentit més alt i seriós”, en paraules del propi poeta. I aleshores la crisi de l’home ve a coincidir amb la crisi del poeta: és aleshores quan se n’adona que la poesia pot ser més que un simple entreteniment o passatemps mundà; és aleshores quan supera aquella concepció frívola que tenia de la poesia. És aleshores quan se n’adona que la poesia també pot tenir un sentit més alt i seriós. És aleshores quan se n’adona que la poesia pot servir per traduir, per objectivar literàriament, per expressar, per comunicar el seu dolor personal, la seva vivència íntima. I és aleshores, quan passa d’aquella poètica frívola i mundana a aquesta altra poètica de la sinceritat i de la profunditat, de l’ambició estètica en definitiva, que rebutja qualsevol parla que no sigui la llengua materna com “quelcom d’inexpressiu, fred i metàl·lic” (són paraules del propi poeta). És el canvi de veu poètica, és el canvi de concepció de la poesia, doncs, allò que determina el canvi de llengua, i no al revés.

10. A part d’aquesta raó principal, també n’hi degueren influir d’altres, segons la crítica. No oblidem que aquests anys són el de major efervescència del catananisme polític i cultural. Alcover mateix, en la tertúlia literària de ca seva, acollia sovint escriptors principatins de pas per Mallorca, com Carner o Rusiñol. Costa mateix, durant aquests mateixos anys, s’havia integrat de ple dins el món cultural principatí, sense perdre la seva pròpia personalitat o identitat mallorquina. Què vos vull dir amb això? Que Alcover se n’adona que allò que podia donar sentit a la seva obra era integrar-se dins aquest moviment d’incorporació dels intel·lectuals mallorquins – pensau en un Alomar, en un Miquel dels Sants Oliver, en un Costa i Llobera, etc- a un projecte cultural ampli, d’abast nacional, que ajuntàs tots els territoris de llengua catalana. Era dins aquest àmbit on Alcover intuïa que trobaria un públic per a la seva obra. De manera que tot això també degué influir decisivament en la seva adopció definitiva del català. 

11. I, finalment, tampoc no cal descartar, encara que sigui en menor mesura, raons de tipus oportunista, tenint en compte l’escassa acollida que, per part de la crítica madrilenya i sobretot del públic lector castellà, havien tengut els seus llibres en espanyol. 

El catalanisme de Joan Alcover

12. Es tracta d’un catalanisme sobretot cultural i lingüístic. A nivell polític, tot i que s’acostà progressivament a la Lliga Regionalista de Catalunya de Prat de la Riba, mai no rompé definitivament amb la seva militància dins el maurisme.

Activitat intel·lectual

13. Destacau aquí la importància d’Alcover no només com a poeta, sinó també com a teòric de la literatura. D’entre els seus textos teòrics més importants cal destacar el memorable discurs amb què participà l’any 1906 en el I Congrés Internacional de la Llengua Catalana i la seva conferència de l’any 1904 a l’Ateneu Barcelonès titulada “Humanització de l’Art”. En el discurs exposà les raons del seu canvi lingüístic i expressà de forma contundent, inequívoca, sense ambigüitats, la seva militància catalanista, tot i que en termes exclusivament lingüístico-culturals, literaris. En la conferència del 1904 exposa la seva poètica, és a dir, la seva concepció del que ha de ser la literatura i la poesia. Alguns dels punts claus d’aquesta poètica poden ser: 

· el rebuig d’una concepció aristocratitzant, minoritària i elitista del fet poètic. Rebuig, per tant, dels plantejaments decadentistes i esteticistes.

· Rebuig d’una poesia marmoritzada, excessivament formalista; substitució per una poesia humanitzada. Com afirmava Carles Riba: Alcover és poeta en tant que home.

· Exposició de la teoria de la contemplació, que ell defineix com l’expandiment de l’ànima damunt la cosa contemplada.

· Identificació amb una poètica de la sinceritat (aproximació relativa, per tant, a la teoria de la paraula viva maragalliana)

· Però, a la vegada, rebuig de l’espontaneisme, és a dir, rebuig de l’absència de voluntat formal, de l’excés d’improvisació. Se situa, per tant, en una posició equidistant respecte de la polèmica entre espontaneisme i arbitrarisme, en una mena de tercera via propera a les posicions noucentistes.

· Defensa d’un art utilitari, sense negar l’autonomia de l’art ni pretendre que la literatura se convertesqui en un pamflet polític. Però sí que, sense minva de l’exigència estètica, expressi un compromís civil. 

· Etc

Cap al tard

14. La cronologia no estaria malament que la recordassiu: 1909.

15. Valoració: 

· pot quedar bé (vull dir, pot esser didàctic) que aquí torneu a recordar l’oposició que hem establert, al principi d’aquest tema, entre l’Alcover del vuitcents, autor d’una obra extensa però superficial i poc important, i l’Alcover del noucents, autor d’una obra escassa (Cap al tard i Poemes bíblics) però intensa, amb ambició estètica, exigent, profunda, i que és la que li ha assegurat un lloc dins la Història de la literatura catalana.

· Alguns dels poemes continguts en Cap al tard l’han situat com un dels grans lírics de la poesia catalana del segle XX.

· És un primer llibre amb un cert aire de darrer llibre, és a dir, amb un cert aire de balanç, d’esforç per assolir una poètica, una estètica vàlida; s’hi inclou tot allò que ell considerava salvable de la seva producció en llengua catalana. Com a conseqüència d’això (passa al punt següent)

16. Estructura (ve del punt anterior): no és una obra unitària, sinó que s’estructura en una sèrie de seccions: “Les cançons de la Serra”, “Elegies”, “Endreces”, “Juvenils” (crec, del nom d’aquest apartat no n’acab d’estar segur; és igual), i una sèrie de poemes fora de secció. 

17. Sens dubte, les seccions més importants són “Les cançons de la Serra” i “Elegies”

18. Les cançons de la Serra: 

Podem relacionar aquest apartat amb l’esforç del Modernisme per captar l’ànima de la col·lectivitat a través del paisatge i, en fer-ho, per bastir els símbols nacionals. En aquest sentit, particularment, consider que té molt a veure amb el Maragall d’Enllà, per exemple. 

19. Evidentment, el tema central de Les cançons de la Serra és el tema de la Natura, és a dir, el tractament del paisatge com a tema literari. Per tant, vull que destaqueu això. Teniu també en compte que aquesta és la característica més evident de la poesia de Costa i Llobera. Per tant, acabam de detectar un denominador comú en l’obra d’aquests dos autors (de tota manera, el tractament del tema del paisatge no és idèntic en Alcover i en Costa, com veurem tot d’una). I teniu en compte que aquests dos autors són la referència, el model dels poetes de l’Escola Mallorquina, els mestres dels poetes de l’Escola, per tant la preferència pel paisatge com a tema literari també serà una característica clau de la poesia de l’Escola Mallorquina. Un paisatge com a correlat simbòlic de l’estat d’ànim del poeta, per tant un enfocament d’adscripció simbolista (aquest enfocament simbolista en el tractament del paisatge era gairebé inevitable a partir de la segona meitat del XIX).

20. El tractament del tema del paisatge o de la Natura en la poesia de Joan Alcover. Se defineix per les següents tres notes: 

a) a diferència del paisatge de Costa, que és un paisatge en soledat, el paisatge d’Alcover és un paisatge amb figures, un paisatge amb presència humana, humanitzat. 

b) Es concep el paisatge com un bé enyorat, no posseït. D’aquí se desprèn el tercer punt: 

c) Un paisatge idealitzat, completament allunyat de la realitat més aviat negra de la pagesia mallorquina de finals de segle. Una Arcàdia feliç, bucòlica, un ordre social patriarcal i tradicional, una Edat d’Or, la vida lliure enyorada pel poeta. És a dir, en el fons, una visió conservadora, urbana i burgesa de la pagesia mallorquina. 

21. Poemes més importants: La Serra, Notes de Deià, L’ermità qui capta, La Balenguera, etc. 

22. La Serra: 

· mètrica: ús d’un dels versos preferits de Joan Alcover: el pentasíl·lab, bé tot sol, bé formant dos hemistiquis. Repetirà aquesta mateixa disposició mètrica a una de les seves elegies, un dels seus poemes, juntament amb aquest, més coneguts: La relíquia. 

· Estructura: ús d’un recurs molt característic: l’enumeració caòtica (la terminologia és de Leo Spitzer)

· Temàtica: el tema del paisatge en la poesia de Joan Alcover. Tractament. Vegeu apartat anterior, punts a, b i c, i ja ho teniu.

· La Serra com a poema civil: influència del modernisme maragallià (alerta: del Maragall d’una obra com Enllà). Quan en aquell vers final diu “... on l’ànima hi sent de la pàtria mia”. Identificació pàtria-paisatge. 

23. L’ermità qui capta: no fa més que dur a la pràctica la teoria de la contemplació (“expandiment de l’ànima damunt la cosa contemplada”) exposada a la conferència Humanització de l’Art (Ateneu Barcelonès, 1904).

24. La balenguera: poema de significació civil molt marcada. Musicat per Amadeu Vives, durant el franquisme arribà a tenir connotacions vagament subversives (Déu meu!). Actualment és l’himne oficial de Mallorca, en virtut d’aquesta dimensió col·lectiva, civil, patriòtica. A nivell temàtic expressa el contrast entre la fugacitat de la vida individual i la permanència de la col·lectivitat, del país. Ensalça el concepte de Tradició però sense caure en el tradicionalisme. El poema acaba amb una obertura cap al futur expressada a través d’una retòrica vagament regeneracionista. Fidelitat, doncs, a la Tradició, sense girar, però, l’esquena al futur.

25. Notes de Deià: conjunt de sonets de versos pentasíl·labs. Aquesta composició destaca per l’ús magistral del símbol disèmic. Per defora, aparentment, l’Alcover amable, deliciós, bucòlic. Per davall, però, l’Alcover elegíac, l’Alcover profund. Vegem-ho: 

Primera estrofa: paisatge sense figures; segona estrofa: paisatge amb figures; tercera estrofa: figures individualitzades: una nina, una dona, una vella; quarta estrofa: el mateix poeta. La progressió és perfecta. A tots els sonets: la presència de l’aigua, però atenció, l’aigua sempre que corr: és a dir, el torrent, el rierol, etc. alerta! Sou davant un símbol clàssic, tradicional dins la literatura per expressar el pas del temps i la vida que s’escola cap a la mort, igual que el torrent desemboca en la mar. I si vos hi fixau atentament, les figures femenines que apareixen en el poema individualitzades són una nina, una dona i una vella, és a dir, les edats de l’Home. Per davall, per tant, de l’Alcover paisatgista, de la nota amable, arcàdica i bucòlica, hi trobam l’Alcover elegíac. 

El conreu de l’elegia

26. En aquesta pregunta parlarem del segon gran apartat del llibre: “Elegies”. Alerta, però: com ha destacat Carles Riba, el sentiment elegíac forma part consubstancial de la millor poesia alcoveriana, forma part de l’essència mateixa de la poesia alcoveriana. En aquest apartat l’elegia se tracta com a tema central i únic, però també hi batega un profund sentiment elegíac a les Cançons de la Serra. Insistesc: el sentiment elegíac, en afirmació de Carles Riba, forma part consubstancial (és indestriable) de la millor poesia alcoveriana. 

27. L’elegia alcoveriana no respon a un sentiment abstracte, literaturitzat, un pretext literari, no: presenta arrels estrictament biogràfiques. El poeta no ha triat el dolor, és el dolor que l’ha triat a ell (són paraules del mateix poeta). Recordau la mort el 1901 de la seva filla Teresa, la mort el 1905 del seu primogènit, Pere, i tot un seguit de desgràcies personals i familiars.

28. Característiques de l’elegia alcoveriana: segons Josep Maria Llompart el tractament del tema elegíac en els poemes inclosos en aquesta secció ve determinat per les notes o característiques següents: 

· el tema del món esbucat, del pas destructor del temps. (tema predominant a La Relíquia)

· el tema del dolor fecund: el poeta assumeix la dissort (la desgràcia), perquè aquesta li ha aportat un sentit més alt i profund de l’existència humana. Vaja: que l’ha fet madurar com a persona, com a home i com a poeta. (tema predominant a La relíquia i a Col·loqui)

· la poesia li permet objectivar el dolor personal i, d’aquesta manera, la literatura li permet perpetuar la vida dels seus fills, que fou tan breu; la literatura, doncs, com l’objectivació i la perpetuació de tot un àmbit de records. (tema central de Desolació i de Col·loqui)

· l’elegia alcoveriana es tracta, utilitzant la terminologia trobadoresca, segons Llompart, d’un “plant”, no d’un “lai” (la poesia per la mort d’uns éssers determinats, anomenats en tercera persona, no es tracta ni de la mort pròpia ni de la mort en abstracte).

29. Modulacions: els sis poemes que en conjunt configuren aquesta secció del llibre són susceptibles de dividir-se en dos grups (no és que el poeta els hi dividís; se tracta de consideracions formulades per part de la crítica) a partir de les diferències de to que s’hi poden detectar. D’una banda, uns poemes obeeixen a un to més serè: La Relíquia, Les Campanes, Enyorança; hi predomina un to líric, melangiós, nostàlgic, enyoradís; en canvi, a Desolació, Col·loqui i Dol hi predomina la tensió patètica, la violència,tensa, dramàtica de les imatges utilitzades. 

30. Poemes més destacats per la crítica (i per aquest ordre): La Relíquia, Desolació, Col·loqui. Una referència a la mètrica, encara que sigui de passada. A La Relíquia, igual que a La Serra, el poeta utilitza un dels seus versos preferits: el pentasíl·lab, tot sol o formant dos hemistiquis. A Desolació, pel que fa a la mètrica, destacau: a) l’ús del sonet
; i b) l’ús de l’alexandrí a la francesa, és a dir, amb cesura interna femenina. Costa i Alcover posen de moda aquesta vers dins la poesia catalana finisecular. A diferència de l’alexandrí clàssic català, amb cesura interna masculina, ells introdueixen l’alexandrí amb cesura interna femenina per potenciar la musicalitat del poema (influència del simbolisme francès o europeu, doncs). 

31. Valoració: en conjunt, l’apartat d’Elegies ha estat destacat per la crítica com un dels apartats de més alta exigència estètica, de més volada lírica i de valors literaris més permanents de la poesia alcoveriana. Vaja, com una de les grans aportacions d’Alcover a la poesia catalana i europea del segle XX. 

Altres seccions

32. Fora de secció trobam a Cap al tard alguns poemes notables. És interessant, per exemple, analitzar de manera comparada dos poemes com La llengua pàtria i L’espurna (atenció al títol) per comprovar com va anar evolucionant la ideologia lingüística de Joan Alcover. A La llengua pàtria encara hi predomina una mentalitat diglòssica, subordinada. El castellà es compara a Lia, el català a Raquel. Raquel, bella i manyaga, però la mestressa de casa, és a dir, la que mana de bon de veres és Lia. Per tant, molta proclamació d’estimar el català, dolç, poètic, etc; però la llengua que a la pràctica monopolitza el poder és l’altra, el castellà. Tots aquests elogis adreçats al català només són per compensar , a nivell sentimental, la seva manca de poder a nivell pràctic. És a dir, un cas clar d’allò que els sociolingüistes anomenen idealització compensatòria
. En canvi a L’Espurna la llengua es revesteix de tons enèrgics i d’una retòrica típicament regeneracionista: res d’idealitzacions compensatòries; la llengua esdevé un instrument de regeneració, és a dir, de recuperació, de recobrament nacional i col·lectiu. 

Model de llengua literària

33. Alcover representa, millor que Costa, erudit i llibresc, l’ideal expressat per Marià Aguiló del que havia de ser la llengua literària= la parla popular dignificada. 

� Voltros direu: bé, i què? No, alerta: vos sona tot això de la polèmica entre espontaneistes i arbitraristes? Doncs els segons varen fer bandera de l’ús del sonet (“la batalla del sonet”), en tant que forma estròfica acadèmica, clàssica, amb una llarga tradició culta darrera, que exigeix un domini de la forma per part del poeta. 


� Recordau el que diguérem en comentar l’oda La Pàtria. 





